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(A) Vůli Fëanora
já radím se vzepřít:
Zdržte zde kroky své
v této zlé hodině.
Cesta, ta vede ke zmaru,
nelze povědět,
jaký žal bez naší pomoci
cestou zkusíte.

(A) Valar ni já nezdržíme vás,
a takto pravím k vám:
Přišli jste sami a svobodně
smíte teď odejít.
Však Fëanor, Finwëho syn,
je vázán svou přísahou,
o lžích Melkora temného
by se sám přesvědčil.

Ref:

Pravím, že přísaháš marně, / Marně,
většího, než jsi ty sám / většího, než jsi ty sám
pronásledovat svým hněvem až na konec / následovat,
světa. / Valu, Valu Melkora.
Přísaha naplnit nelze, / Přísaha naplnit, slib naplnit
neb není v ničích silách / nelze, není v tvých
svou vůlí Eruův záměr cele si / silách vůli
podmanit. / podmanit.

(A) Opravdu udatný zástup
vyšle syna krále svého
samotného do vyhnanství
pouze se syny?
Pravím k vám jenom jediné,
a sice: Pojďte za mnou!
V Amanu, v té říši potemnělé,
pro nás zbyl jen žal.

Ref:

(A) Vzkažte tuto zvěst Manwëmu,
Velekráli celé Ardy:
Možná, že Morgotha nezlomím,
však nemeškám nečinně.
Způsobím mu příkoří,
jež dosud nepoznal!
I zde, za mořem velikým,
zazní boje ozvěna!

Ref:

Dovětek:

Moc Eldar neobstojí.

A. Lewis/VD


